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かいらん
回 覧
でーす。

いざ！という時
のためにも

町会・自治会
に

令和 7年 4月発行　西成区役所市民協働課

阪神淡路大震災では、隣近所による助け合いが
救助で力を発揮しました。
安全安心なまちづくりは町会・自治会への加入から

防災訓練 を行っています
地域の事は町会が一番よく知っています。
区役所から各町会ごとに防災リーダーを
委嘱しています。防災リーダーを中心にそ
の地域に合わせた避難訓練等を行ってい
ます。

見守り を行っています
通学路の見守りや、高齢者へ
の声かけなど平常時から顔の見える関係
づくりを行い、災害時にも誰一人取り残
さない地域を目指しています。

防犯活動 を行っています
防犯カメラ・街路防犯灯の維持管理なども
町会が行っています。地域住民どうしのつ
ながりを強めることも犯罪が起きにくい
安全安心なまちづくりにつながります。

イベント を行っています

あふれる様々な行事を実施しています。
行事を通して顔の見える関係を作ること
ができ、災害時の大きな力になります。

情報発信 を行っています
地域内のイベントのお知らせはもちろん、
区役所や警察などの行政機関からの大切
な情報を回覧板やポスターで発信し、誰
にでも情報が届くようにしています。

西成区内には概ね小学校区を基本として、16の「連合振興町会」、
その中に複数の「振興町会」があり、それぞれ特色のある活動をさ
れています。安全安心で、住みよいまちづくりのためにも、ぜひ加
入しましょう。

町会・自治会とは？西成区内の

町会・自治会は
備えています。

加入を

顔の見える関係が、災害時の
力になります。

お問合せ先　　西成区役所市民協働課 地域担当 ☎06-6659-9734
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Neighborhood Associations in 
Nishinari Ward
Taisyo Ward

Numbers with ※means it is a phone number registered under 
Nishinari Ward Office's Civic Collaboration Department. 

OSAKA Metro（Sakaisuji Line）

Nankai Electric Railway

OSAKA Metro（Yotsubashi Line）

Hankai Tramway

Kita
-Tsumori

Nagahashi

Imamiya

Haginochaya

Tobita

Sannō
Kōji

Matsunomiya

Tsumori

Minami
-Tsumori

Bainan

Tachibana

Senbon

Tengacyaya

Kishinosato

Tamade

Naniwa Ward

Tennōji
Ward

Abeno Ward

Sumiyoshi Ward

Suminoe Ward

Kōji Community Center（1-5-9Tsurumibashi）
０６－６６４９－３３５５

Kōji Rengōshinkō Chōkai

Nagahashi Rengōshinkō Chōkai

Deshiro Senior Citizen Center（2-2-10Deshiro）
06-6561-6161

Haginochaya Rengōshinkō Chōkai

Senior Citizen Center,Hagi Community Hall
（1-7-12Haginochaya）
06-6659-9734※

Imamiya Social Welfare Center（1-32-19Tengachaya）
06-6659-9734※

Imamiya Rengōshinkō Chōkai

Tachibana Rengōshinkō Chōkai

Tachibana Community Center
（2-9-28Hanazono-Minami）

06-6659-3871

Matsunomiya Rengōshinkō Chōkai

Matsunomiya Hall（3-3-２Tsurumibashi）
06-6561-6156

Bainan Rengōshinkō Chōkai

Bainan Community Center（3-2-35Matsu）
06-6653-1116

Tamade Rengōshinkō Chōkai

Tamade-Nishi Park Center
（1-8-19Tamade-Nishi）

06-6656-0123

Kishinosato Rengōshinkō Chōkai

Senior Citizen Center,Kishinosato
（3-4-9Kishinosato）

06-6656-2944

Senbon Rengōshinkō Chōkai

Senbon Social Welfare Center
（2-12-1Senbon-Kita）

06-6661-2280

Tsumori Rengōshinkō Chōkai

Tsumori Community Center
（3-5-28Tsumori）

06-6568-0434

Minami-Tsumori Rengōshinkō Chōkai

Minami-Tsumori Welfare Center
（4-1-33Minami-Tsumori）

06-6661-1204

Kita-Tsumori Rengōshinkō Chōkai

Kita-Tsumori Community Center
（2-3-11Kita-Tsumori）

06-6659-9734※

Sannō Rengōshinkō Chōkai

Sannō Community Center
（2-10-24Sannō）

06-6644-3390

Tobita Rengōshinkō Chōkai

Tobita Fureai Community Center
（3-12-13Sannou）

06-6641-9191

Tengachaya Rengōshinkō Chōkai

Tengachaya Communitiy Center
（2-1-29Tengachaya-Higashi）

06-6653-9333
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〜Knowing the faces of our neighbors
can give us “strength” in times of
disaster〜

Issued in 2025 by Citizen Collaboration Section, 
Nishinari Ward Office

During the Great Hanshin-Awaji Earthquake, rescue
efforts were made possible thanks to the
mutual aid shared amongst neighbors. Join your
neighborhood association to help realize a safe and secure
town.

Neighborhood
associations are well-
equipped.
Disaster drills are carried out.

The neighborhood association knows your community the best. The ward office appoints a 
disaster prevention leader in each neighborhood association. Disaster prevention leaders 
carry a central role in conducting safety and evacuation drills for their communities. 

Neighborhood watch tasks are conducted.
Safeguarding school routes, reaching out to the elderly, maintaining face-to-face 
interactions on a daily basis will contribute in efforts to establish a community where 
everyone can be accounted for even in times of disaster. 

Information is extensively conveyed.
Information in the form of circular notices and posters focusing on community events, 
important updates from government agencies like ward office and police station are 
extensively shared and can be accessed by everyone. 

Crime prevention activities are conducted.
The neighborhood association manages the operation of security cameras and outdoor 
security lights. When the community's residents strengthen their relationships with one 
another, it can lead to creating a safe and secure town where crime is less likely to happen. 

Inquiries: Contact Nishinari Ward Office's Citizen Collaboration 
Department (Community Section) at 06-6659-9734

Events are organized.
A variety of attractive events like summer festivals, mochi-tsuki (rice cake pounding) 
events, 
senior citizen-focused activities are held. By remembering each other's faces from local 
events, this connection can give us strength in times of disaster. 

Elementary school districts generally serve as the basic criteria within Nishinari Ward. 
There are 16 Rengōshinkō Chōkai (joint promotion associations) which includes 
multiple promotion associations.
These associations respectively conduct their own distinguished activities. 

What are Nishinari Ward's Neighborhood Associations?

NISHINARI
JAGAPEE
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事例 １

参加 交流

事例 2 事例 3 事例 5事例 4 事例 6 事例 7 事例 8 事例 9 事例 10 事例 11 事例 12

「参加」「交流」の取組事例

背
景

取
組
内
容

取
組
の
成
果

北津守には、近年、中国などから新たに来日した子育て世帯が移り住んでいますが、地域住

民との関わりはあまりありません。そこで、地域住民と外国人住民が、日本文化を一緒に楽し

む小さなイベントを開催することにしました。

…… チラシの多言語化
22ページ「チラシの多言語化の方法」参照

…… 保育施設などへのチラシ配布依頼

…… 実施準備（ちらし寿司弁当・ゲーム用品）

クイズ・ゲーム、ひな人形工作・折り紙など当日

地域住民にとって、地域で暮らす身近な外国人住民を知る機

会に、外国人住民にとって、地域活動や町会についての理解を

深める機会となりました。

普段接点のない外国人の

家族と話ができて楽しか

ったです。

ひなまつり

多言語チラシ

日本人住民

地域活動について知るこ

とができてよかったです。

これから地域活動に参加

したいです。

中国出身の住民

ひなまつりで外国ルーツの家族とふれあう （西成区）

外国ルーツの家族とともに

参加者 2世帯地域住民

5世帯外国人

参加者の声
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「大阪市多文化共生のまちづくり　How To 冊子　外国人住民とともによりよい地域をつくる」 
https://www.city.osaka.lg.jp/shimin/page/0000622518.html　より抜粋

https://www.city.osaka.lg.jp/shimin/page/0000622518.html


事例 １

参加 交流

事例 2 事例 3 事例 5事例 4 事例 6 事例 7 事例 8 事例 9 事例 10 事例 11 事例 12

「参加」「交流」の取組事例

背
景

取
組
内
容

取
組
の
成
果

北津守では、毎年夏に「こどもみこし」を実施しています。今年初めて、みこしの乗り手・担ぎ

手の募集チラシを多言語化して、外国にルーツを持つ児童とその保護者に参加を呼びかける

ことにしました。

初めて外国ルーツの児童2名がみこしの乗り手となり、保護

者も参加してくれました。日本人住民と外国人住民が声を掛け

合い、交流が広がりました。

…… チラシの多言語化
22ページ「チラシの多言語化の方法」参照

…… 小学校・保育施設などへのチラシ配布依頼

みこし

多言語チラシ

イベントの様子がわかるようにチラシに

過去のイベントの写真を加えました。

＋αの工夫

外国ルーツの家族が「みこし」に参加 （西成区）

外国ルーツの家族とともに

多言語チラシによって初

めて外国ルーツの児童が

参加してくれてよかった

です。

日本人住民

子どもがみこしの乗り手

になり、よい思い出になり

ました。次は私もみこしを

担ぎたいです。

参加者 約300人地域住民

17人外国人

中国出身の住民

参加者の声

当日
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事例 １

参加 交流

事例 2 事例 3 事例 5事例 4 事例 6 事例 7 事例 8 事例 9 事例 10 事例 11 事例 12

「参加」「交流」の取組事例

背
景

取
組
内
容

取
組
の
成
果

夏まつりに多文化要素を加える （西成区）

外国ルーツの家族とともに

地域の小学校で毎年夏に「子どもカーニバル」というおまつりが開催されます。今年は、外

国人住民も参加しやすい環境を作り、また日本人住民が外国文化にふれる機会を作る工夫

をしました。

イベントのチラシや場内のアナウンスを多言語にし、また輪投

げブースの景品として外国のお菓子や小物を渡したことで、多

文化の雰囲気が感じられるおまつりになりました。

…… チラシの多言語化
22ページ「チラシの多言語化の方法」参照

…… 小学校・保育施設などへのチラシ配布依頼

…… 中国人住民への外国語アナウンス依頼

…… 輪投げブース・景品の準備

外国語の場内アナウンス

参加者

多言語のチラシや外国語

のアナウンスがあったの

で、外国人住民も参加し

ているとわかりました。

日本人住民

外国語のアナウンスを

しました。緊張しました

が、役に立てたならうれ

しいです。

中国出身の住民

約300人地域住民

12人外国人

参加者の声

当日

輪投げブース
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事例 １ 事例 2 事例 3 事例 5事例 4 事例 6 事例 7 事例 8 事例 9 事例 10 事例 11 事例 12

「参加」「交流」の取組事例

背
景

取
組
内
容

取
組
の
成
果

参加 交流

西成区では、定期的に区内各地で防災訓練を行っています。 これまでの訓練に外国人住民

が参加したことはありませんでしたが、町会や区役所と相談し、今回初めて外国人住民にも

参加を呼びかけることにしました。

…… 町会役員（地域の防災担当）、区役所担当者との事前調整

…… 外国人住民参加者の募集

…… 防災ガイド・リーフレットなどの資料の準備

中国人住民3人が、地域住民と一緒に避難訓練に参加し、炊

き出しの仕方や備蓄品を確認しました。外国人住民も含め、避

難生活をすることについて考えるきっかけになりました。

訓練のはじめに地域住民・外国人住民が

自己紹介をする時間を設けるとよいでしょう。

炊出し訓練の説明

＋αの工夫

外国人住民と共同避難生活に備える （西成区）

外国ルーツの家族とともに

参加者の声

参加者

参加した中国人住民は日

本語がわかるので、日本

人住民とのつなぎ役に

なってもらいたいです。

日本人住民

日本は地震が多いので

不安でした。日本に来て

初めて訓練に参加し、勉

強になりました。

中国出身の住民

17人地域住民

3人外国人

当日
避難経路の確認
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事例 １ 事例 2 事例 3 事例 5事例 4 事例 6 事例 7 事例 8 事例 9 事例 10 事例 11 事例 12

「参加」「交流」の取組事例

背
景

取
組
内
容

取
組
の
成
果

参加 交流

中国人住民が「もちつき大会」のチラシを翻訳 （西成区）

外国ルーツの家族とともに

毎年冬に行われる「もちつき大会」では、地域住民につきたての餅や豚汁などを提供してい

ます。 今回は、中国人住民にも、イベントのチラシ翻訳や広報を手伝ってもらい、地域活動の

役割を担ってもらうことにしました。

中国語のチラシを見て、地域の中国人住民がたくさん参加

し、もちつきを体験しました。また翻訳を担当した中国人住民

と町会の役員がつながりました。

…… 中国人住民へのチラシの翻訳依頼

…… 小学校・保育施設などへのチラシ配布依頼

中国人住民が翻訳したチラシ

もちつき

イベントを周知することが

大事だと思います。今回の

ような多言語チラシを広げ

ていきたいです。

日本人住民

ポストに入っていた中国

語のチラシを見て来まし

た。中国の食文化に似て

いて、面白かったです。

中国出身の住民

参加者の声

参加者 約300人地域住民

15人外国人

当日
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